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kereskedésébe bérmentve küldendök, 

Miolozsvár, martius 10-kén 1862. 

O) Ki tagadhatja, hogy a tavasz közeledte a 
politikai világban is nagy események csiráit kezdi 
kivetni. Olvad a rideg tél jege, s alula korai növé- 
nyek tünnek ki, melyeket a titkon működő termé- 
szet plántált oda. Im a közéletben is jelenségek tün- 
nek föl, melyek a politikai élet utóbbi néma fagya 
alatt beplántáltattak az emberek szivébe, gondolko- 
zásmódjába. 

A minap fejtegettük a napoleonidák helyzetét az 
ultramontanok és vörös köztársaságiak közt, s ki- 
mutatni törekedtünk, hogy ezen uj dynastia még a 
társadalmi rend fönntartására nézve nagyobb szük- 
segesség, hogy sem valamely európai nagyhatalmi 
coalitio megdöntése végett föllépnék; kiemeltük, 
hogy még most a napoleonidákat csak is maga Fran- 
cziaország lehetne képes megbuktatni, ha fölemelné 

ellenök gyakorlott forradalmi fegyverét. De midőön 
egyfelől a Francziaország kebelében fölmerült nyug- 
talanságra, befogatásokra mutatánk , egyszersmind 
következtetésünk nem lehetett egyéb, mint hogy ma 

holnap a franczia császár nyughatlan elméjü népének 

elfoglalása s szorakoztatása végett a cselekvés terén 

fogja istápolni az eddig vitt Kassandrai tanácsadó 

szereppel könnyen elhanyatlandó népszerüségét. 
Minden nemzetnek van hiusága : az angolé a 

szabadság, a németé a cultura, a spanyolé a családi 

név, a magyaré a törvényszeretete s védelme; a 
francziáé a dicsőség, dicsőség akár csatatéren, akár 
diplomatiában. A dicsőségért odaadja ő életét, söt 
többet : oda szabadságát. Ez ország annyit változta- 
tott magán, hogy előtte nincs semmi szent ereklye 
ös korából; csak a harcz dicsősége, mely világi 
nagyságát teremté és megőrizte. 

Napoleon jólismeri kormányzottjai jellemét, s 
ha békés zsarnoksága alatt a franczia türelem kezd 
kifáradni, a dicsőség csábitó fényét mutatja fel előtte, 
s ezzel ujra elvakitja öt az egyeduralom sötét ké- 
pének látásától. 

Láttuk, hogy az ultramontánok s legitimisták tá- 
borában oly mozgalmak keletkeztek, melyek kitörő 
jelei voltak az addig elfojtott lázas nyugtalanságnak; 
és im ma Napoleon herczeg azon nagyszerü szónok- 
latát hozzák a lapok, melyet a martius 1-sői sena- 
tus ülésében tartott, s mely többé nem azon nyers 
szenvedélyesség hangján van tartva, minőt a legitimis- 
ták s ultramontanok nyersesége által nagy részben 
provocalt vörös herczeg a február 22-iki általunk is 
közreadott zajos beszédében kitüntetett. 

A herczeg utóbbi beszéde alapos történelmi idé- 
zetekkel fejtegeti az olasz egységi törekvések év- 
százados fejlödését; felmutatván, hasonló alapos ada- 
tokkal, annak alapokát a papi uralkodás örökösön 
rosz kormányzatában. 

Sok nevezetes idézeteket hoz fel a régibb kor- 
ból, még többet az első császárság korából, midőn 
a pápa világi hatalmának az egyházira szoritásában 
lőn megállitva Olaszország megnyugtatásának lehe- 
tösége; és párhuzamba állitja első Napoleon nyilat- 
kozatával III. Napoleonnak az utóbbi olasz hadjárat 
alatt és után követett eljárását, s abból azon követ- 
keztetést vonja, hogy III. Napoleon nem akart el- 

térni nagybátyja hagyományaitól. A pápai kormány 
mostani mindent megtagadó magatartását elemezve 
kinyilatkoztatja, hogy az olasz kérdés megért, s 
hogy Olaszországot saját egységének kiküzdése vé- 
gett sorsára kell hagyni; ki kell vonni Rómából a 
franczia véderőt, mely ott a franczia nemzet gondol- 

kozása módjával ellenkező szerepre van kárhoztatva. 
És itt a herczeg megint nyilvánosan utal a for- 

radalom jogára, föltéve azon kérdést, ha több-e 
Róma mint más közönséges város ? igy felel : ,Nem; 
ily eszme ellen tiltakozik mind az ész, mind a köz- 
jog. Rómában a népek ugyanazon joggal birnak 
mint Turinban, Brüsselben, Párisban s egész Euró- 
ban; meg van azon joguk, melyeta belgák 
gyakoroltak, midőn a hollandi királyt 
elkergették, s e jogot a rómaiak is gyakorol- 
hatták volna, ha nincsenek ott Francziaország ka- 
tonái, gyakorolhatták volna azt mérséklettel 
okosan. Felettők csak a történelem itélhet, de a 
diplomatia nem, és senkinek sincs joga expeditiot 
rendeli ellenők." 

E herczeg ezen corollariuma nyilt ujjmutatás 
arra, hogy mihelyt a franczia fegyveres erő kihuzó- 
dik Rómából, Róma népe azonnal keljen föl, verje 
szét a papi kormányt, de legyen mérsékelt és okos, 
azaz : ne bántsa a pápa szentelt személyét, és tisz- 
telje öt mint nem ugyan világi, de egyházi fejét. 

A herczeg e beszédében feltünő az, hogy egye- 
nesen Róma ellen van intézve, de Velenczét nem 
bántja; kimondja ugyan rokonszenvét Velencze iránt, 
de egyszersmind kimondja, hogy Velenczét európai 
kötések biztositván Ausztria részére, annak sorsa 

nincs a francziák kezében, ellenben Róma Franczia- 
ország fegyveres hatalma alatt áll, és ennek sorsa fe- 
lett intézkedhetik. 

Ezen vélemény igaz, hogy ellenkezik a herczeg 
minapi nyilatkozatával, melyben a franczia császár- 
ságot élő forradalomnak, s az 1815-diki szerződések 
fölszakgatásának nevezi; de éppen azért, hogy mos- 
tani nyilatkozatában már ama szerződést Velenczére 
nézve respectálja, azt sejtjük, hogy a herczeg nyi- 
latkozata nagy részben sugalmazva van, s a velen- 
czei kérdést megelőzöleg a pápa világi hatalmának 
kérdése tettleges eldöntés alá kerül. 

Meg van e szerint forditva azon politika, melyet 
a mult évben Kossuth inditványozott, s mely oda 
ment ki, hogy a római kérdés Velenczénél oldassék 
meg; s mely annak idejében az olasz politikusoknál 
nagy viszhangra talált. A napoleoni politika azonban 
magára nézve óvatosabb, ő nem akar okot adni 
Ausztriának, hogy fegyvererővel fölléphessen; ő 
Rómára mutat, e város Olaszország fővárosává van 
hivatva. Fénykörében egy nagy Olaszország fog 
egyesülni, mely megerősödve s a franczia szövet- 
ségben bizva, évek vagy évtizedek mulva képes lesz 
Ausztriával Velenczeért megküzdeni. 

Ez azon irány, melyet a „vörös herczeg be- 
szédjéből s annak hátteréből kivehetünk. Mennyiben 
osztja nézeteit a császár ? az még nincs leleplezve; 
de az utóbbi időkben semmi jelét sem láttuk annak, 
hogy a császár és herczeg közt valamely viszály lé- 
tezett volna, és igy nagyon valószinü, hogy ezen 
erős és alaposan szerkeztett szónoklat előhire azon 
politikának, mely az olasz egység művét befejezni 
törekszik. 

Laguerronniére vicomte beszéde 

a franczia senatus febr. 28.diki ülésében. (Folyt. és vége.) 

Laguerroniére. Villafrancában, valamint Sebasto- 
polban szabadelvü, de nem forradalmi politkát követtünk. 

Ezután felhozza, mikép a mult évben három uralkodó 
találkozott „oly szándékkal, mit a történelem nem hozott vi- 
lágosságra, de a mely borus napok emlékezetét látszott visz- 
szaidézni.4 Hogy azonban szándékukkal felhagytak, azt is- 
mét Francziaország mérsékelt politikájának köszönhetni. 
Ezután elősorolja, mikép 
császár ajánlott, három akadály gördült elő : Turin, mely e 
combinatión már tul; Róma, mely mögötte volt; és Velen- 
eze, mely még nem lévén olasz, mint e terület birtokosa, 
Ausztriának is részt kell vala vennie a szövetségben. A zü- 
richi szerződést dicséri a szónok, de nehezen volt kivihetö. 
Igen késő volt Solferino után a szövetség, és igen korán 
Velencze felszabaditására nézve. 

az olasz szövetség elébe, mit a 

Ezután elősorolja, mikép a franczia kormány a pie- 
monti politikának ellene állt és különösen négy főpontot 
emel ki: a herczegségek bekeblezését; a nápolyi királyság 
ellen intézett támadást; a pápai államokba történt benyomu- 
lást és az olasz királyság elismerését. 
A franczia kormány e négy pontra nézve következö 

politikát követett : A toscánai hgség bekeblezése ellen tilta- 
kozott, s Thouvenel jegyzékében a hgség viszszaállitását 
követelte. 

1860. julius 9-én Sziciliát megtámadták, a császár kor- 
mánya irt Persigny akkori londoni követnek, hogy Angliá- 
val egyetértésre lépjen az iránt, hogy Turint Nápolylyal, 
északot déllel kibékitsék s két nagy államot, északit és dé- 
lit alapitsanak. 

így a szövetség eszméje ismét fenn volt tartva. Ámde 
tanácsaink és intéseink ellenére Garibaldi october 1-sőjén 
1860-ban a nápolyi területre kiszállott. Mi biztattuk a nápo- 
lyi királyt, hogy engedményeit, melyek későn jöttek, tovább 
folytassa, s felszólitottuk Angliát, hogy velünk tartson. Anglia 
vonakodott, mi tehát elküldöttük hajóhadunkat Gaeta védel- 
mére, jóakaratunk tanusitására a fiatal király iránt, ki ha 
nem birt elég idővel uralkodni megtanulni, becsülettel bu- 
kott meg. (Helyeslés.) 

A pápai területbe nyomulás alkalmából emlékezetbe 
hozza a szónok, mikép a császár kormánya nem késett 
megszakitni a diplomatiai öszszeköttetést a turini kabinettel. 
Ez nem elég, megszálló hadunkat Rómában megkettőztet- 
tük, a benyomulás határait megszabtuk, s zászlóinkat sz.- 
Péter öröksége határaira feltüzve, ezt mondtuk a benyomu- 
lóknak : „ne tovább.« (Élénk helyeslés.) 

Ezenben Cavour meghalt; mit volt tennünk a mozga- 
lomban, mely utána következett, haladásunk nemcsak kár- 
hoztatás volt, veszélylyé vált Itáliára nézve; kormányunk 
ekkor elhatározá, hogy az olasz királyságot elismeri, azon- 
ban az elismerést fennhagyásokkal kisérte, mely politikánk 
állandóságát tanusitja. Idézi Thouvenelnek az elismerést 
illető jegyzékét. : 

Ime ez a mi politikánk. Minden pontot illetőleg szen- 
vedőleges, egyedül Rómára nézve tevöleges, melyet zász- 
lóinkkal védünk.6 

, Szónok fájlalja a pápaságot és Itáliát elválasztó anta- 
gonismust. . 

A fődolog most, hogy Róma független helyzetében, 
s a pápa birtokában maradjon, mert addig az olasz király- 
ság nem veendi magára ama jellemet, ama határozott ala- 
kot, mely a franczia és európai társadalmat felzavarja. Ez 
ha megtörténik : a mi szabadalmunk- s támogatásunkkal tör- 
ténik meg. De ekkor Francziaország bizonytalan jövőnek 
néz elébe; ekkor a conservativ elveknek borzasztó csapás 
és a forradalmi elemnek ellenállhatlan lendület lenne adva. 
(Élénk helyeslés.) 

1789 óta Francziaország democrata. Azonban az első 
consul átlátván, mikép a democratia hit nélkül a társadal- 
mi renddel öszsze nem fér, megkötötte a concordátumot, 
mely az állam viszonyát az egyházhoz szabályozza. Kik az 
egyházat az államnak alá akarják rendelni, vagy megfordit- 
va, helytelenül cselekesznek, az ebből származó zavar ve- 
szélyes és forradalmi lenne. ; 

A császár olaszországi politikáját két szóval jellemzé, 
kimondá, mikép nem akar sem forradalmat, sem reactiót. 
Ez legyen a mi politikánk. Nem engedhetjük, hogy Ausz- 
tria ujabb gyözelmével Magenta és Solferino emlékét eltö- 
rölje, de a forradalomnak sem nyujthatunk kezet Róma 
kiüritésére. 

Rómában ugyanazon indokok tartanak, melyek 1849- 
ben oda vezettek ; római megszállásunk , meg kell valla- 
nom, sajnálandó; de nem egyéb mint a világi védelem gya- 
korlása, melyet Francziaország gyakorol. Annak vége lehet, 
de van valami, a mi fennmarad és ez a jog, melyet gya- 
korlunk. És ha fegyverünket viszszavonjuk, fegyverünk ár- 
nyéka elég leend a pápa védelmére az örök városban. 
(Helyeslés.) . 
ól tudom, hogy tanácsainkat roszul értették, nem be- 

csülték meg. Jól tudom, hogy a pápai világi hátalomnak 
gyökeres módositásokon kell átmennie, s hogy nagy aka 
dályokat kell leküzdenünk. Rómában kétség kivül nem azért 
mulatunk, hogy a mértéktelen követelések és a hajthatlan- 
ság közt az egyensulyt fenntartsuk. Vizsgáljuk ottlétüink 
okait. A mi a hajthatlan viszszautasitásokat illeti, meg kell 
különböztetnünk azokat, 
cziaországot illetik. - 

Turinban a javaslatok mindig ugyanazok, t. i. kéres- 
sék meg a pápa, hogy foglalja el helyét. Francziaország- 
gal szemben a dolog máskép áll. Ezek fokozatosan változ- 
tak, javasoltuk elébb az olasz szövetséget a pápa tisztelet- 
beli elnökségével, a vicariatust és a legatiok biztositását 

melyek Turint és melyek Fran- 

Francziaország által; minden viszszautasittatott. Oh ! ha va- 
lami rendes szövetségesről lett volna szó, mely i á- 
latainkat félreismeré, nem sokat veszszük vala vémake 
egészet ; de itt oly uralkodóról van szó, ki egyszersmind 
az egyház feje, s nem szabad tőle viszszavonulnunk, még 
akkor sem, ha beavatkozásunk félreismertetik. (Helyes.) 

Hogy tehát e védnökség fennálljon és valódi legyen 
meg kell szüntetni Turinban a mértéktelen követeleeket 

mint a határozott ellenállást Rómában. Meg kell 
Rómában, egyezzenek belé a területi átenge- 

esiti, és alkalmazza- 
minőt a század szel- 

épen ugy, 
mondanunk 
désbe, mely területi uralmát megszentesiti , 
nak reformokat a belkormányzatban , 



Péter örökségét. 
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nis opera ex edit. Jos, Oliveti Amstelodami. 1745-1747. 
9 köt. Telmán Józseftől Archontologia Cosmica Franckf. a. 
M. 1646. 2r. Dániel Gábortól Történelmi kalászok Pest. 

melynek 1862. Salamon Józseftől Successio és képviselet az erd. ev. 
ref. superintendentiában Pest. 1861. Molnár Györgytől Aran- 
ka, Anglus és magyar igazgatás. Kolozsvár 1790. Török 
Fereneztől egy 1638-diki magyar naptár, hely és év nélkül. 
Guzman Dénestől Magyar posta zsebkönyv. Pest. 1862. 
Wégh Józseftől 2 kötet. Stein János nyomdájától 3 db. 
nyomtatvány. Báró Radák Istvánné, szül. gr. Rhédei Klá- 
rától 39 db. eredeti levél a XVII. és XVIII. századból. Sán- 
dor Miklóstól a székely krónika egyszerü másolata, és I. 
Lajos királynak 1368-ban a Sándor család részére adott 
védlevele eredetiben. Kriza Jánostól 4 eredeti oklevél a XVII. 
századból. Kovács Ferencz ügyvédtől erdélyi országgyülési 
végzések (1669-41691) másolatban. Oláh Károlytól egy 
kötet vegyes tartalmu kézirat a XVII. század végérőöl. 

II. Régiségek: Paget Jánostól egy vas ing. Simó 
János székely-udvarhelyi volt alkotm. tanácsostól a Budvár 
mellett folyó patakban 1861-ben talált harczi bárd. Gegö 
Józseftől egy régi lőpor-türök. 

III. Érmek: Budai Imrétől 1 lengyel ezüst érem. 
N. Netől 3 db. réz érem. 

Közli Szabó Károly 
könyvtárnok s a régiségi és éremtár 

ideiglenes őre. 

leme elmulaszthatlanul megkiván ; Turinban pedig ki kell 
mondanunk : Önök nem fogják birni Rómát, nem a szent 

Francziaország nem védelmez oly vagyont, 
birtoka vita tárgya. Dicsőséges kardja nem játsza a törvé- 
nyes pecsét szerepét a peres birtokon. Francziaország kard- 
ja a polgárisulás elvét védelmezi. 

Ezután pár szóval megemliti, mikép az olasz egység 
eszméje rendkivüli haladást tett, a sajtóban a legjelesebb 
tehetségek mellette nyilatkoznak, és határozottan ellenkező 
nézeten a franczia kormány politikájával; szónok ezt nem 
helyesli, nem helyes oly reményeket kelteni, melyeket ké- 
sőbb nem valósithatunk meg. 
Tudják meg – ugymond továbbá - Turinban és Ró- 

mában a franczia kormány valódi nézeteit, tudják meg, mi- 
kép mi nem adjuk át Rómát sem Péter örökségét, s el va- 
áyünk határozva a be nem avatkozás elvének fentartására ; 

s midőn Francziaország szándékai tudva ismerve lesznek, lát- 
ni fogják önök, hogy a nehézségek lassan elenyésznek és 
a mi ma nehéz, könynyüvé leend. 

Egyszóval : Rómában kell maradnunk, mig a körül- 
mények hatalma a pápát és az olasz királyt méltányos ki- 
egyezkedésre birja. S nem mondok sokat, ha azt állitom, 
mikép ha Cavour ma élne, e kiegyezkedés eddig tán el len- 
ne határozva, s csak a pápai széktől függne, hogy jelen 
területe birtokát Francziaország biztosítéka mellett biztositsa. 
Miért ne lenne lehető ma, a mi hat hó előtt lehető volt ? 
E terv mellett kell maradni. Egyik felől oly néphez szólunk, 
mely nekünk köszöni felszabaditását, más felől főpaphoz, 
kit ragaszkodásunk és tiszteletünk jeleivel halmoztunk. Élőbb 
utóbb csak meghallgatnak ! Mellettünk az igazság és a jog. 
És ily ügynek, midőn a mi kezünk támogatja, a mi kar- 
dunk védi, és Isten örzi, egykor gyöznie kell. 

Legyen kitartásunk, mely legyözi és akaratunk, mely 
uralkodik az akadályokon, s várjnk bizalommal az órát, 
melyben Itália és a pápaság, a szövetség, a szabadság és 
a vallás képét mutatja, mely IX. Pius szivének első sugal- 
lata volt, mely égő vágya a császárnak és halhatlan müve 
leend Francziaországnak. (Helyeslés.) 

Harmadik közlés. 

Az erdélyi ref. anyaegyháznak a pitesti és más 
Oláhországban elszórt ekklézsiák számára 

tett adakozásáról. 

Mult év december 23-ától kezdve az egyházmegyék- 
ből a kolozsvári ekklézsiából és magán személyektől bea- 
dott adakozások hirlap utján már közöltettek, ezen adako- 
zásokhoz járult azután : 

Februar 21-kén az orbai egyházmegyéből 101 fr. 43 
kr. Szép adakozás XI. ekklézsiából; ennek egy részét t. i. 
40 frt. a zágoni község adta; a többi része a zágoni és 
más egyházak buzgó adakozásából gyült öszsze tks. Do- 
náth József ur fáradozása következtében. 

Februar 25-kén a n. sajói káptalanból 8 fr. 70 kr. 
A december 23-tól fogva mostanig gyült öszvegből 45 db. 
csász. arany váltatott, melyhez az ajándékba adatott egy 
pár arany hozzá tétetvén, most harmadik izben 47 db. 
arany elküldetett t. Czelder Márton urnak. Legyen Iéten 
előtt kedves áldozat a kegyes jóltévők adakozása , — és 
ezen jelentésem szolgáljon megnyugtatására az adakozóknak, 
serkentésére a még semmi adakozást be nem küldött egy- 
házmegyéknek. Kolozsvártt februar 28-kán 1862. 

Bodola Sámuel 
ref. püspök. 

mnethlenvidéke, márczius 8-kán, 1862. 

(Egy kereszténytelen tett keresztény egyház kebelé- 
ben) Egészen fris az esemény, mit leirok s határos a bihe- 
tetlennel, de megtörtént biz az mégis. Belsőszolnokmegye 
bethleni járásában, Magosmart román helységben meghalt 
egy három éves, anya nélküli árva gyermek, kinek apja a 
dézsi börtönben rab. Harmadnapra fölszólittatik a helység 
lelkésze eltemetésire, ő azt azonban megtagadta, mig le nem 
fizetik a követelt 4 frtot. Minthogy ennek lefizetésire senki 
sem vállalkozott a helységben, a halott temetetlen maradt, 
három hétig egy gabonásba bezárva. Három hét mulva je- 
lenti az esetet a falusbiró a szolgabirónak; a szolgabiró kér- 
dést teszen az illető esperesnél, kitől ezen választ nyerte: 
„fizessenek előbb, aztán temet a pap." 

Nagyon helyes, hogy fizessenek a papnak a temetésért, 
de ha egy egész részvétlen helységben senki sem akar fi- 
zetni, sem tartozásból, sem könyörületből, akkor a papnak 
szivében több emberiségi érzésnek kellene lenni, mert az 
nem helyes, sőt kemény büntetésre méltó botrányos csele- 
kedet, hogy egy halott három hétig temetetlen legyen 

r.l. 

KÜLÖNFÉLEK. 
– Az erdélyi muzeum-egylet igazgató választmányá- 

nak szerdán folyó hó 12 én délután 5 órakor a tanácsház 
nagy termében tartandó tudományos ülésében Finály Henrik 
egyleti titkár értekezni fog a magyar tud. Akademia nagy 
szótáráról. 

— Kolozsmegy e törvényszéke szerveztetett. Elnök : 
Enyedi László, rendelkezési állapotban volt cs. k. kerületi 
törvényszéki tanácsos. Ülnökök : Mátéfi Károly, főkormány- 
széki fogalmazó; Dézsi Farkas rendelkezési állapotban volt 
cs. kir. kerületi törvényszéki segéd és ügyvéd; Pintye Jó- 
zsef, alk. választ. urbéri biró (román); Szabó Ferencz; 
Veszprémi Antal rend. áll. volt cs. kir. hivatalnok; Nemes 
Péter volt főkormányszéki fogalmazó (román); Pap Leontin, 
volt alkotmányos szolgabiró, ki a provisoriumban is meg- 
maradt volt (román); Agb Ferencz, volt alkotmányos köz- 
ségi jegyző, s a provisorium beáltával alispán; Szilágyi 
Miklós, ügyvéd; Pálfi Ignácz, mócsi postamester. Főügyész: 
Tompa Károly, ügyvéd. Alügyészek : Nagy Leopold, ügyvéd, 
s Csató János, volt alkotmányos főügyész. Jegyző Sulutiu 
János (román) volt alkotmányos megyei második s a pro- 
visoriumban első aljegyző. Kettőt kivéve mind olyanok, a 
kiknek nincs birtokuk a megyén. 

—– Lapunkban pár hét előtt azon értesitésünket adtuk 
közre, miképp azon alkalommal, midőn a királyi táblán el- 
nökileg ki lön jelentve a tábla üléseinek folytonossá tételé- 
rőli kormányintézkedés, itélőmester Gálfalvi Imre ur 
az ülést odahagyta; most illetékes helyről azon felvilágosi- 
tást veszszük , miképp igaz ugyan, hogy az itélőmester ur 
eltávozott, de ez elnöki engedelemmel történt, s a 
tárgyalással nem állott semmi összeköttetésben, a minthogy 
az itélőmester ur azután is az ülésekben részt vesz. 

Noksán, febr. elején, 1862. 

Szerkesztő ur! Most irhatnék önnek romániai tarka 
életről, jassii diák-kravalról, ottani leányka-ribillóról, bu-- 
kurest-környéki paraszt lázadásról és több vidéki zavargás- 
ról. De azt mondá évenként az egykori debreczeni jogta- 
nár : Mit bánom én, akár mennyire van a nap a földtől ! 
Azzal sem törödöm, mit mondanak a bölesek : mikor lesz 
a világnak vége? Nagyobb dolog az annál: el akarják ven- 
ni a földemet ! Kérdés : mit csináljak ? Tehát ez a jogkér- 
dés. E földön is jelenleg a legnagyobb jogkérdés merült 
föl: K. fejedelem a – minapi események folytán erkölcsi- 
leg lehetlenné vált — központi bizottmányt föloszlásra szó- 
litá föl. De hogy mi erkölcsileg lehetlen, phisice mégis lé- 
tezhetik, itt a nyilvános tanulság. A központi bizottmány — 
feleli - a fejedelem iránti hódolata mellett sem oszolhat 
föl; mert az unio más föltételekhez volt kötve; mert a bi- 
zottmány létezése hét évre volt határozva. Ez egy kis ada- 
lék az ön levelezője egységtagadó politikai nézetéhez. A 
fönemlitett tr. ur szerint K. hg.-től el akarják venni a föl- 
det. Kérdés : mit csináljon ?! Bukurest hidegen fogadta Mold- 
vát. Moldva siratja fővárosát. Sok követ duzzog, hogy a ter- 
vezett bankettbe nem juthatott. A liberalis párt tüzzel viz- 
zel gyözni akar: a Feketetengertől a Tiszáig. A cons. párt 
békében akar továbbra is uralkodni. A kereskedő osz- 
tály a néphez tartozik; de érdekei a bojársághoz kötik. Az 
intelligentia addig lármáz, mig az ország kenyeréhez jut- 
hat; aztán halad elődei nyomdokin. Néppárt vagy valódi 
nemzeti párt nincs. Elezigetelt önérdekek füzik össze a párt- 
töredékeket. Ez az itteni mostani politikai hullámzás képe. 

sára eladó biztosokul — a kolozsvári rom. kath. megye aján- 
latára - püspök Haynald Lajos ő excja által ki vannak kül- 
detve: báró Jósika Lajos b. Bornemisza János, gr. Eszter- 
házi Kálmán ö nsgaik, t. Schütz József, t. Simon Elek, t. Pál 

A kolozsvári piaczi templom környezete lebontá- 

a an egy oly politikai hir szellője kezdett lenge 
vsavanokbáttscgy oő, vári udvarokat illetőleg s hazánkra 
vonatkozólag, melyet az ön lapja önhatalmán kivüli viszo- 
nyok miatt nem közölhetett. Akár mit beszéljenek imitt- 

amott, a tavaszra kelő háboru valószinüsége itt is mind elő- 

térbe tolul. – Romániában e hó folytán kezdődik az ujon- 
czozás. - Megszomorodva értesülök, hogy ez ország fővá- 
rosában Kó ós Ferencz magyar ref. lelkész, mig a szinház- 

ban időzne, lakása feltöretvén, kiraboltatott. Ha az aga, ki 

nemzetünkre a fejedelem-gyilkolási merénylet gyanuját ken- 

te, a közbátorságra több figyelmet forditana, papunk ily
 ru- 

tul nem járt volna. . J. 

Az erdélyi muzeum részére 
1862. évi februárhavában beküldött adomá- 

nyok jegyzéke. 1 

Sándor, t. Gaiser Antal, t. Tamásl Antal, t. Pfenningsdorf 
Antal, t. Szentpéteri Imre, t. Nagy Antal, t. Biasini Domo- 
kos, id. Tauffer József, t. Szentes Márton, t. Buczi Sámuel 
és t. Tamási Sándor urak. A város részéről kinevezett biz- 
tosság: báró Bánfi Albert, Balázs József, Wendler Frigyes, 
Dietrich Samu, Grois Gusztáv, Grois Nándor, Hintz György, 
Kagerbaner Antal, Karvázy József, Magyari Mihály biztos- 
ság pénztárnoka, Minorics Károly bizt. elnöke, Schütz Já- 
nos bizt. ellenőre, dr. Szabó József, Tompa János, Hajós 
János, Kővári László jegyző. E szerint a piacz szépitésére 
nézve oly érdekes indítvány a teljesülés felé kezd haladni. 

Püspök ő excja a lebontandó egyházi épületekért ja eduiva- 
lenst kivánván, a fenebbi bizottmány feladata lesz az alkut 
végrehajtani; s az aláirókó az aláirt összegekből az illető 
részleteket befizetni. 
A ,,Korunk4. nak Csikszékből irják : A hivatalok 

kiosztása megtörtént. Csiki Mózses, Csányi István, Koródi 
I Könyvek és kéziratok: Az erdélyi kir. fő. József ügyvédek kapták a három királybiróságot ; Fodor. 

kormányszéktől 27 db. nyomtatvány, Bodor hlektől Cicero- ! Ignácz volt cs. k. tör. segéd a főügyészséget; Miklós Józoet, 

volt cs. k. tollnok a fő-, Jánosi Sándor, volt szebeni jogász, 
Simon Ferencz, ügyvédi gyakornok és Balló Ignácz, volt 
cs. falusi jegyző az aljegyzőséget. Purpriger Ferencz, volt 
cs. tollnok; Áurán János, volt cs. irnok; Petres Antal, volt 
cs. irnok; Geréb Elek magánzó; Abos Antal, volt albiztos, 
később ellenőr, azután magánzó; Balló Márton, volt cs. ir- 
nok; Nagy Józaef, volt cs. irnok; Bocskor Károly, cs. arany- 
keresztes, volt falusbiró a dullóságokat. Csergő Ferencz, volt 
alkotmányos esküdt; Siklódi Mihály, volt cs. albiztosi se- 
géd; Ruszika János magánzó; Csulak Lajos, volt cs. 
falusi jegyző; Biró Károly, volt cs. falusi jegyző; Kovács 
Ferencz, v. alk. esküdt; Bors István, v. alk. esküdt; Cso- 
bott István, v. falusbiró a dulló segédségeket. Főorvos : 
Miller József ; alorvos : Körmendi Lajos és Prohászka Ede; 
megmaradtak : Spányik József neveztetett ki a harmadik 
alorvosi állomásra. Sejtelmünk szerint továbbá még jogot 
formálnak a székbiróságokra : Madai Antal, v. alk. szolga- 
biró; Tompos János, v. alk. székbiró; Tompos Ferencz mag.; 
Székely András, v. cs. törv. segéd; Lukács József, v. cs. 
törv. segéd; Jánosi Mihály, v. cs. törv. segéd; Orell Máté, 
volt cs. Vorateher; az árvabiróságra Madai József, volt alk. 
esküdt; levéltárnokságra Csekme Ádám, v. cs. főjegyző; a 
többiekről még eddig tudomásunk nincs. 

— Gróf Mikó Imre a ,P. Napló" szerint folyó hó 
4-kén Bécsbe érkezvén, másnap gról Nádasdyval az 
perdélyi kanczellár.-ral értekezett. 

Az erdélyi déli határokon - a „Sch. Korr. sze- 
rint – az örséget 400 zsandárral szaporitják. 

— Az aldők Tanujat krasznamegyei levelezője azt 
irja, hogy az ottani „főispáni helytartó, Nábráczky Antal 
ur ő méltósága a köztiszteletet már első fellépésével meg- 
nyerte.* 

– Gróf Nádasdy Ferencz s az erdélyi kanczellária 
többi személyzete az osztrák örökös tartományokbeli vizká- 
rosultak fölsegéllésére 200 forintot adakozott, s átküldötték 
az államminiszternek. 

—- A brassói lap szerint a moldovai vasut épitésére 
angol tökepénzesek - kiknek élén Mr. Brashier áll — vál- 
lalkoztak. A fejedelmi engedélyt már megkapták, s a ka- 
marai megerősités is bizonyos. 

—– A ,„Korunk" egyik közelebbi vezérezikkében az 
fejtegettetik, hogy az erdélyi r. cath. gymn. tanárok évi fi- 
zetése csak 400 frt, a miből lehetetlen adósságcsinálás nél- 
kül megélni. Légalsóbb számitásban egy hónapi kiadás : reg 
geli, ebéd és vacsora : 18 frt, mosatás: 1 frt, inas: 1 frt, 
téli időben fa : 3 frt. Már most az egy havi 35 frtból mi 
marad ruházatra, szaklapokra és könyvekre ? nem is emlit- 
ve, hogy némely paptanárok egy évben néha kétszer is ván 
dorolhatnak. Haynald Lajos püspök ö nmlga egész erejéve 
odamüködött, hogy e csekély fizetés jobbittassék. Általa lőn 
megnyerve a félévenkénti T5 ft fizetéspótlék, de csak egy 
évre; azután az is leszállott 5 frtra; ez idén pedig a cath. 
paptanárok még egy polturát se kaptak. A ,„Többend alá- 
irással ellátott czikk czélja, hogy a magyar tanügyi törté- 
nelem irója a magyarországi sokkal jobban ellátott tanárok keze 
alatt virágzó tanodák fölötti itéletét nem alkalmazhatja az 
erdélyiekre is. 

A két román határör-ezred által 1848-ig birt s ké- 
sőbb a fiskus által kezelés alá vett erdőségek — mint hall- 
juk — ismét viszszabocsáttatnak előbbi tulajdonosaik a ha- 
tárőrök birtokába. Mi hogy annál könynyebben történhessék 
az államminiszterium — hir szerint — egy bizottmányt küld 
a hely szinére, melynek feladata leend megvizsgálni, me- 
lyek legyenek az ily viszszabocsátandó erdők, minő s vaj- 
jon elégséges jogokat formálnak-e egyes helységek az illető 
erdőrészek iránt sat. Az oly erdők, melyek iránt a tulajdo- 
nosi jog nem leendene okadatolt alapon bebizonyitva, t0- 
vábbá az olyak, melyekre nézt mind a fiskus, mind a köz- 
ség jogigényt képes kimutatni : — továbbra is a fiskus ke- 
zelése alatt maradnának, ugy mindazonáltal, hogy utób- 
biakra vonatkozólag a fiskus az illető községet évenkint né- 
mi pénz- avvagy fajavadalomban részeltetné. (K.) 

—– Bécsben a Schwarzenberg herezegnél az árviz- 
károsultak javára rendezett fényes bál 15,000 frtot jövedel- 
mezett. 

—– A pesti magyar nemzeti szinház nyugdijintézeté- 
nek pénzalapja már meghaladja a 100,000 frtot. 

— Párisból irják, hogy a kormány a jezsnuiták és 
dominikanusok szerzetének eltörlését egész Francziaországra 
nézve meghatározta. 

— A ,Presse" szerint a kormány valószinüleg m 
1864-ki budgetet is a birodalmitanács elébe fogja ten A csehb lapok édes reminiscentiánl közlik László királynak 1457-dik évi jul. 25-ről cseh nyelven kelt, s az 
uj pilseni hatósághoz intézett levelét, melyben nevezett köz- 
ség lakóinak, hogy adósságaik folytán tönkre ne jussanak, 
azon szabadalom és kegyelem osztogattatik , hogy három 
éven át senkinek sem kell fizetniök, kivéve azokat, kik jó- 
szántukból fizetnek. 

Szabadkáról a szegedi határon át, a csönge- 
lei kut mellett egy kocsiut vezet Kistelek felé. E napokban 
a pásztorok e kútnál juhaikat akarván itatni, a meritett vi- 
zet véresnek italálták. Ez bennök gyanut ébresztvén , az 
egyik pásztor hoszszu kampós botjával mélyen a kütba nyul, 
s vele a vizben keresgélni kezd. Á kampó vége valamiben 
megakadván, ezt a többiek segitségével kihuzták, A nehéz 
tárgy nem csekély meglepetésökre egy jobb öltözetü férfi- 
tetem volt, magyar posztó nadrágban, sarkantyus csizmá- 
ban, budában öltöztetve, lábaihoz azonban egy homokkal 
terhelt zsák volt kötve. Ez a hatósághoz Kisteleken beje- 
lentetvén, a már megtörtént vizsgálatból kittünt , hogy a holt 
erőszakosan meggyilkoltatott, s ugy vettetett a kutba. Fe- 
jén mély seb, haja kihuzva, orra szétzuzva, füle lehasitva, 
egyik karja eltörve, mi arra mutat, hogy védelmezte ma- 
gát. Budájáról a gombok le voltak vágva, de a nadrág 
előzletében két arany gyürü, mellényzsebében pedig egy 
gyutacs találtatott, s igy lehet, hogy fegyver nélkül sem 
volt. Inge két betüvel van jegyezve, mely betük a gyürd- 
kön is kivésvék. Eleinte ugy vélekedtek , hogy talán mé- 
száros lehetett, ki a most tartott szabadkai vásárra indult, 
vagy onnan jölt. A hatóság ezen eseményt a legnagyobb



erélylyel nyomozá, s igy maig kiderült, hogy a meggyil- 
kolt maga a rablók főnöke volt; a kömpöczi csárdában ösz- 
szekaptak vele, s ott ki is végezték. A meggyilkolt ispán- 
nak adván ki magát, a rablók egyike számadónak, s igy 
mindegyik más ezim alatt szerepelve, azt állitották, hogy 
Bánátba akarnak menni, birkákat vásárolni az uraság szá- 
mára. A négy rabló a szatymázi csárdában borozott; nyo- 
mukat kővetik, s hihető, hogy kézre is kerülnek. 

- A ,„Jövőt czimü pesti politikai lap a napokban 
letévén a cautiot, ismét meg fog jelenni. 
Kalocsán az árviz folytán 213 ház omlott ösz- 

sze és vagy 500 megrongáltatott. Öszszesen 1540 ember 

jutott oly inségre , hogy ha nem segélnek rajtuk , éhen halnak. 
- A lapok irják, hogy a magyar irói segély-egylet 

javára sorsjáték fogna rendeztetni, a melynek főnyeremé- 
nyét azon 12,000 frt értékü ezüst tériték képezendné, mely 
a horvát sorsjáték fönyereménye volt, azonban magát meg 

nem nevezett nyerője által a magyar irói segély-egyletnek 
ajándékoztatott. 

— A mohácsiak sajátságos jelenetnek voltak tanui. A 
felső-Dunáról leuszó jég között megpillantottak egy nagyobb 

tárgyat, melynek miléte felöl eleinte nem tudtak tisztába 
jönni; közelebb érve látták, hogy egy közönséges buza-hajó, 
mely kormányrud nélkül a jégtorlatok közt, egészen a gond- 
viselésre bizva ment aláfelé. A rajta levő kilencz ember jaj- 
veszéklése mutatá, hogy veszélyben vannak, mire a mohácsi 
halászok hamar összefutva, nagy bajjal a jég közül ki a 
partra vonták. E nagy hajó után még egy főzelékkel meg- 
rakott dereglye is jött, melyen azonban már senki se volt. 
A buza-hajó Esztergamból jövén lefelé, a jég közé jutott ; 
látva a veszélyt, tüstént horgonyt vetett, de horgony-kötele 
elszakadván, kénytelen volt a mindig sürübben toluló jéggel 
lejebb menni, mely kényszeritett utban a kormánynyal ipar- 
kodtak a rajta levők magukon segiteni, mig végre ez is el- 

tóört, mi által életők egészen a véletlenre bizatott. Növelte a 
veszélyt még az is, hogy a hajó hat helyen belyukadt, de 
e lyukakat szerencsésen betömték. Utközben találkoztak az 
érintett dereglyével, melyről miután már több sérülést szen- 
vedett, az embereket magukhoz vették, azt a jég közt ma- 
gára hagyva. Szerencsére azonban, mind a két hajó a rajta 
volt egyénekkel együtt Mohácson kifogatott. 

=pPárisi lapok. A párisi nagy lapok következő 
számu példányokban nyomatnak a folyó évben : ,Siécle 
53,330, ,„Patriet 28,000, „Constitutionelt 20,500, „Opinion 
nationale? 20,200, ,Presset 20,000, ,Débats 10,000, „Union 
8,600, „Monde* 8,800, „Pays* 6,600, ,Temps 6,8300, „Ga- 
zette de France" 5,600, „Ami de la religion4 3,200. Mi pa- 
rányiak ehez képest a mi kiadásaink ! Nálunk sok, ha vala- 
mely lap 2,000 példányban nyomatik. Hát még a vidéki la- 
pok ! Mikor lesz a „Szegedi Hiradónak"-nak csak 1,000 
előfizetöje ? Pedig Szegedről és környékéről ez is még na- 
gyon kevés volna. 

— Lugoson febr. 22-dikén a román hölgyek bált 
rendeztek a román tanulók fölsegélésére, minek dús ered- 
ménye volt. Azonban ugyancsak Lugos mellett egy faluban 
— mint a lugosi lap irja – egy őrült lánykát a nép boszor- 
kánynak tartván, tüzet gyujtott alája, hogy ekép vallomásra 
birja. A hatósági vizsgálat a vadkegyetlen tett elkövetői el- 
len már elrendeltetett. 

— Háromszékrőöl irják nekünk : A lapokban kö- 
zelebbről épp a „K. Közlöny közleménye nyomán az a hir 

keringett, hogy egy háromszéki királybiró-jelölt a kir. biz- 

tostóli fényes ebédről, zsebében a kinevezési okirattal haza- 

térvén, rögtőn halált halt az uton. Az eset igy törtent : 

Nyujtódi Pócsa Ferenczet csakugyan behivták s megkinál- 

ták az állomással, de a leghatározottabban viszszautasitá ez 

ajánlatot, s ezzel hazaindulván, Eresztevénynél szélhüdés kö- 

vetkeztében egyszerre meghalt. Igen jellemző, hogy a nép 

közt egész Háromszéken az a rege kering, mintha Pócsa 

elfogadta volna ama hivatali állást, de midőn Eresztevénynél 

haladna el, egyszerre elibe állott az ottan eltemetett Gábor 

Áron szelleme, s rákiáltván : „megállj, hazaáruló 14 helyben 

megfojtá öt. Ártatlan rege az egész, de igen szép eszményi- 

tése a honszeretetnek, mely a nemzet halottait teszi a hüség 

öréül. Egyszersmind e levél felvilágosit, hogy nem azon 

Pócsa Ferencz halt meg, kit mint Fehérmegye egykori kép- 

viselőjét s ismert derék hazafit becsülünk; hanem a fönn- 
emlitett nyujtódi Pócsa Ferencz. Levelezőnk irja to- 
vább : a farsangnak mindjárt vége van , de mi csak a 

naptárból, meg a jó brassőiak számos tánczvigalmainak hir- 

detéséből tudjuk, hogy abban az évszakban vagyunk, mely- 

ről a törökök azt tartják , hogy oly idő, midőn a kereszté- 

nyek rendesen megbolondulnak. Mi ez alkalommal megtar- 

tők keleti komolyságunkat, s a török fogalmak szerint eszün- 

ket is. - A hó vidékeinken szerfölött nagy; egy meleg szél, 

g pár napig tartott permetélés jóformálag Tleolvasztotta volt, 

ugy hogy már szánainkat is félretevők és vártuk a várva 

várt tavaszt; de a kiderülés kora reményeit megfagylalá az 

ujból hullott hó, mely még vastagabban boritá el a földet, 

pedig alig várjuk a tavaszt. 

Nyilatkozat.") 

Alulirt meglepetéssel, illetőleg a legnagyobb csodálat. 

tal olvastam a „Magyarország" idei 56-dik számában, a 

küküllömegyei törvényszéki jegyzőségre lett alkalmaztatá- 

somat. Nyilvánitom, hogy az irt vagy akármely más álló- 

mást, mint ezt, illető helyen szóval, ugy irásban is kijelen- 
tém — elveimnél fogva el nem fogadhatván, el sem is fo 
gadtam. - Kolozsvártt, márczius 10-kén, 1862. 

Farnos Elek s. k. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. Mint már egy távirati sürgöny után 

röviden érintettük, az angol felsőház febr. 27.diki ülésében 
Derby lord interpelálta a külügyminisztert az „Armonia" 
ezimű olasz lapban megjelent bizonyos proclamatio iránt, 
melyben a bourbon-csapatok ellen kegyetlen rendszabályok 
alkalmazására történik felbivás és a mely, habár csak egy 
gyalogsági tiszt által van alá rva, a nemes lord attól tart, 

*) Kérem a hazai lapokat, sziveskedjenek közölni e sorokat, F. E, 
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hogy az olasz kormány egyetértésével bocsáttatott ki. Sze- 
retné tudni tehát, hogy a turini angol követ, figyelmeztette-é 
az olasz kormányt ily embertelen eljárás káros hatására, 
vagy fog é utasittatni, hogy ezt megtegye ? Erre Russell 
lord többek között ezt válaszolta : Ő maga is vad és czél- 
szerütlen eljárásnak tartaná, a mit a roszalt proclamatio 
tartalmaz; de nem látja semmi jelét, hogy az hamisitott ne 
volna. A lapnak (,„Armonia*), melyben először melelent, po- 
litikai és egyházi ellenzékeskedése az olasz kormánynyal 
köztudomásu dolog. Továbbá szóló azt is hallotta, hogy azon 
proclamatio igen hasonlit egy parancsolathoz, melyet a ná- 
polyi kormány 1810-ben adott ki, söt hogy talán szóról 
szóra arról volna leirva. Kétséget sem szenved, hogy más 
időben az utonállókat igen szigoruan büntették. De az olasz 
királynak igen nehéz állása van, mert Olaszországban sem- 
minemü polgári háboru nem létezik. Azon rablócsapatok, 
melyek Olaszország déli részében rabolnak és gyilkolnak, 
többnyire 10-20, ritkaság, hogy 40–50 személyből állaná- 
nak. Ha a katonaság szétveri, a pápa birtokára menekülnek, 
hol öket a francziák lefegyverzik, a pápa pedig ujból fel- 
szerelteti, és igy ujra kezdik játékukat. Úgyanazok, kik 
1. Ferencz alatt Carbonari név alatt raboltak és gyilkoltak, 
folytatják ezt II. Ferenez nevében, de nem becsületére. Ily 
módon egy ügyet sem kellene védeni, s mig egyrészt roszal- 
lani kell ha ilyetén proclamatiók adatnak ki, ha az csak- 
ugyan kiadatott volna, ugy másrészt borzasztó, hogy az el- 
üzött fejedelmek ügye nem rendes hadjáratban vivatik ki az 
olasz király ellen, hanem ily rablócsapatok által, a melyek 
csak azért küldetnek oda, hogy azt lehessen mondani : 
Látjátok , e kormány nem alkalmas törvényesen kormá- 
nyozni és a rendet fentartani.4 Mindezen nehézségek da- 
ezára teljes bizodalma van a lordnak, hogy Olaszhonban egy 
oly kormány fog alakulni a mely képes lesz a szabadságot 
a renddel egyesiteni. Megvallja, miként bámulja az olasz 
nemzet nemes törekvéseit. Ha magatartását más nemzetek 
magatartásával hasonlitjuk össze, melyek forradalomban vol- 
tak, nincsen oka pirulni. Méltónak mutatta magát a szabad- 
ságra, és reményleni lehet, miszerint függetlensége rövid 
időn minden nemzetjáltal el lesz ismerve. 

Argill herezeg egy éppen Turinból érkezett gentle- 
men szavaira hivatkozik, a ki azt mondja, hogy a turini 
kormány a fenforgó proclamatiot illetőleg szigoru vizsgálatot 
rendelt és a derült ki, hogy ez az okmány egy régi Murat- 
féle prociamationak uj kiadása. 

Francziaország. Párisi tudósitások a helyzetet fe- 
lette aggasztónak tüntetik fel. Mint már táviratilag jelentve 
volt, közelebbről befogatások történtek nemcsak a tanulók, 
hanem képviselői állásu egyének közül is. Ezen befogatások 
okánl olynemü felfedezéseket emlitenek, melyek szerint a 
titkos társulatok, jelesen az ismeretes „Marianna most 
nagyobb tevékenységet fejtenek ki mint valaha. Eddigelő 
mintegy 100-ra teszik a befogottak számát. Hushagyó keddre 
tüntetés volt tervezve a Bastille-téren, a mint ezt falraga- 
szokban is előre hirdették. Azonban a kormány sem mulasz- 
totta el elővigyázati intézkedéseit megtenni. A párisi hely- 
örség egy része consignáltatott; az Odeon téren és a GCuar- 
tier Latin ban egy zászlóalj gyalogságot állitottak fel. A di- 
ákság százankint gyülekezett ugyan az utczákon és kávé- 
házakban; de a birdetett demonstratio elmaradt s a fársáng 
utolsó éje is nyugodtan folyt le. A vidékről is hasonló hi- 
rek keringenek. Rouen-, Lyon-, St. Etienne-, Nimes stb. vá- 
rosokban az izgalom folyvást növekedik. Másutt is, de kivált 
Francziaországban a kenyérszüke is szokott forradalmot elő- 
idézni. A császár legközelebbről 250,000 frankot adott saját 
magán pénztárából a szükölködök számára. Sed quid hoc 
ad tantam famem ? 

Napoleon herezeg az azt követő nap, hogy ismeretes 
beszédét mondotta a senatusban, a császárnál ebédelt, s hosz- 
szason beszéltek négy szem között. Valami nagy meghason- 
lás tehát még sem lehet közöttük. A herczeg beszédét olaszra 
forditva 100,600 példányban nyomtatják, 

Páris, mart. 3. A senatusban elvégződtek a felirati 
viták, s a szerkezet 126 szóval 6 ellenében elfogadtatott. A 
gyülés kezdetén Billault ur szót emelt a kormány nevében, 
a római kérdést illetőleg. A miniszter körülbelől Lagueron- 
niére ur utján haladt, kijelentvén, hogy három mód között 
kell választani. Vagy vissza kell adni a szentszéknek az 
eddig elfoglalt tartományokat és Bolognát ismét megszál- 
latni az osztrákok által, vagy vissza kell vonni a franczia 
csapatokat Rómából, s az olasz mozgalomnak szabad fo- 
lyást engedni, vagy végre el kell halasztani a határozatot, 
s az idő és a gondviseléstől függő események segélyével, 
oly kedvező pillanatot várni be, midőn Olaszország függet- 
lensége, a pápa függetlenségével kibékithető lesz. Miután a 
két első megoldás, mint kivihetetlen, visszautasittatott, nem 
marad más, mint az utósó, vagyis a status quo fentartása. 
Egyébiránt a miniszter nem titkolja azon ellenséges törek- 
véseket, melyeket Rómából a Francziaország által szándé- 
kolt békés megoldást meghingsitják. A miniszter egymás el- 
lenébe helyezte a turini udvar háláját és békés közeledését 
IX. Pius pápa és környezetének hajthatatlan makacsságával. 
Azért, hogy laz ellenséges törekvések még jobban fel ne 
bátorittassanak , óhajtja a kormány, hogy a szerkezetnek a 
római kérdésre vonatkozó pontja elfogadtassék. Ez meg is 
történt, s ezt követte az egész felirat elfogadása. 

Olaszország. Turin, mart. 1. A váratlanul jött kor- 
mányváltozás nem kis nyugtalanságot okozott a közönség- 
ben. Azt hiszik, hogy külsö okok idézték elé s azon elő- 
szeretetből származtatják, melyet franczia hivatalos körök 
Ratazz i iránt mindig tánusitottak. Mondják, hogy a fran- 
eziák császárának egy saját kezü irata érkezett Turinba, 
melyben Ricasolinak a parlamentben tett utóbbi nyilat- 
kozatait határozottan roszalja. Másfelől azt is tudni akarják, 
hogy Ratazzi egyességre lépett a tuileriák kabinetjével, 
hogy a római kérdést tegyék félre, s az olaszok figyelmét, 
a mennyire lehet, Velenczével foglalják el. 
Turin, mart, 2, A „Temps'-nak irják : Miután Rica- 

soli az pelőgondoskodási bizottmányoknak" igen nagy en- 
gedményeket adott, Ratazzinak is határozott állást kellend 
foglalnia velök szembe. Vagy a közvélemény organumauli 

kell öket tekinteni és gyámolitania, vagy pedig — e 
mara többsége valószinüleg ez iránybaa htnn ged a k 
radalom állandó fenyegetésének nézi öket s vagy rendbe- 
szedi vagy elnyomja. Szóval, Jegyzi meg a tudósitó, Ratazzi 
miniszteriuma vagy forradalmi vagy reactionariug kormány 
kell hogy legyen. 8 ez az oka, hogy Ratazzi Farinival ösz- 
sze nem férhet. Ratazzi szabadelvübb, mintsem reactionarius 
lehetne; Farini pedig reactionariusabb, mintsem egy moz- 
galmi miniszteriumnak tagjává legyen. A kamara feloszla- 
tása, minek következtében valószinüleg más többség alakul- 
na, az egyedüli eszköz a válságból véglegesen menekülni. 

Turin, mart. 3. A „Monarchia Nazionale!" következö 
vázlatát adja az uj miniszterium programmjának: A nem- 
zet egy rendes, erős és tisztelt kormányt ohajt, mely ren- 
dületlenül ragaszkodjék az olasz parlament nagy többségé- 
nek programmjához; mely az ország összes erejének s ösz- 
szes meggyőzödéseinek támogatását elfogadja; mely szilárd 
kézzel vezetve a nemzetet, nem engedi a pártokat maga fe- 
lett uralogni; mely a fenálló szövetségeket és barátságokat 
tisztelve, fel tudja használni az olasz nemzetiség helyreálli- 
tására; mely folytatja a katonai szervezést s javitja a pénz- 
ügyet s az ország beligazgatását. Ratazzi azért vállalta el 
az uj miniszterium alkotását, mert bizik, hogy a parlament 
segélyével sikerülend neki mindezen nehézségeket legyőzni. 

Turin, mart. 4. Milanoból kapott tudósitások jelen- 
tik, hogy a király a tengerészeti és hadügyminiszter kisé- 
retében odaérkezett s a nép által roppant lelkesedéssel fo- 
gadtatott. 

Az olasz cselekvési párt tevékenységéről a „Donau 
ztg.4-nak egy turini levelezője következöleg ir: Egyelőre a 
jelszó : minden erőt Róma és Velencze megkapására egye- 
sitni. E czélra vezető eszközök gyanánt jeleltetnek ki: nem- 
zeti adó felhajtása; minden egyetem tanuló ifjainak egye- 
sülése; minden munkás fölfegyverzése s a forradalmi had- 
seregbe sorozása. Semmi kétség, hogy a kormány ezen ter- 
veket nemcsak jól tudja, hanem helyesli is. Garibaldi, a ki 
jelenleg Viktor Emánuel királylyal a legjobb lábon áll, jó- 
váhagyását adta e forradalmi hadtervre. 

Rómában az egységes Olaszország melletti tüntetések 
oly jellemet öltöttek, hogy Goyon tábornok febr. 26-kán 
szükségesnek tartotta a corsot katonasággal megrakni. A 
római katonák Venanzi nevü tagját fogták el a nemzeti 
bizottmánynak, kinél véghezvitt házmotózás alkalmával fon- 
bos elkskitt találtak. Különben a város külszinleg nyugodt 
s s. 

Németország. Berlin, mart. 3. A ,Publicisté oly 
adatokat közöl, melyek arra mutatnak, hogy Poroszország 
fővárosában népmozgalomtól tartanak. A Királyi palotából 
távirati sodronyok vannak vezetve különböző laktanyákba. 
Közelebbről rendelés tétetett, hogy minden laktanyában egy 
golyós töltényekkel tele ládát tartsanak készen. A napos 
altisztnek hat héti fogság büntetése alatt meg van paran- 
csolva, hogy ezen töltény-láda kulcsát szijra kötve mindig 
magánál hordozza öltönye alatt. Az ágyuk töltényládái is 
golyós töltényekkel vannak megtöltve, s az ágyufogatokra 
nézve oly intézkedések téve, melyek kétségtelenül arra van- 
nak irányozva, hogy az ágyuk szük helyeken is használha- 
tók legyenek. Végül több laktanyában bepecsételt irott pa- 
rancs van, melyet a napos tisztek azon szoros meghagyás- 
sal adnak át egymásnak gondviselése alá, hogy azt vagy 
távirati rendelet , vagy pedig fenyegető ufczai csoportozás 
következtében adják át a parancsnoknak felbontás végett. 

A fenebbi hireket az „Indep." egy berlini tudósitása 
is megeösiti, sozzáteseg, hogy a kormány fel szándékszik 
oszlatni a kamarákat, s ezen esetre akarja i 
népmozgalom ellen biztositni. ja magába kirthető 

ÖGörögország. Athéne, mart. 1. A naupliai felke- 
lők legnagyobbrésze egy óranegyednyire tanyáz Naupliá- 
tól, az Argosba vezető ut mellett, Áris falut, az Ilyés-he- 
gyet és egy malmot megszállva tart, jól körül sánczolva s 
élelemmel, fegyverrel és lőszerrel gazdagon ellátva. A Pa- 
lamide erődbeli foglyok szabad lábra téve fölfegyverkeztet- 
tek. Naupliában rémuralom van. Tzokris tábornok Árgosból 
fogva tartatik Naupliában. Az áthenei gimnasinm és egye- 
tem april 28-káig bezáratott. Itt ugyan még folyvást csend 
uralkodik, de igen kellemetlen hangulat. Több kereskedő 
be akarta zárni a boltját, de a rendőrség nem engedte. 

A királyi csapatok nem ismételték a támadást a fel- 
kelök sánczolásai ellen. További hadmüűveletek megkezdése 
előtt be akarják várni az Athenéböl jövő erősitést. A kor- 
mány az argosi öblöt ostromzároltnak nyilvánitotta. Egy ki- 
rályi rendelet minden fellázadt katonának, az inditókat ki- 
véve, bünbocsánatot igér azon pillanatig , midőn Naupliát 
szárazról és vizről bombázni kezdik. Tricupis londoni 
görög követet, a ki jelenleg szabadsággal Athenében van, a 
király megbizta, hogy Bourrée franczia követtel Naupliá- 
ba menjenek s a felkelőknek kiegyenlitési javaslatokat te- 
gyenek. Hirlik, hogy talán már fegyverszünet köttetett volna 
a királyi csapatok és felkelök közi. A király csak örmes- 
teren alól akar megkegyelmezni. Különben a megfoghatlan 
lassuságu távsürgönyök az ország többi részeit abgdada 
nak állitják. 

Egy franczia gözcorvette s egy fregát a gö kr 
evezett, hogy az eseményeket szemmel kisérjé 

Amerika, Uj-Vork, febr. 16, Leteher kormányzó te- 
kintve, hogy a külön szövetkezettek vls toregáget intan 
den szejéke igénybe veszik, a richmondi senatus elébe azon 
javaslatot terjesztette, hogy a városok összes férfi n 
18-60 évig fölfegyverertiessék- k * érűi népossége 

Uj-York, febr. 18. E hó 16-kán három napi tüzes 
harez után Donnelson erőd s Buchner, Bufhrod és 
Johnson tábornokok megadták magukat föltételesen. Az 
egyesült államok csapatai 15,000 embert ejtettek foglyul s 
roppant mennyiségü hadiszeri vettek el. Fioyd különszö- 
vetségi tábornok 5000 emberével eltünt. Hire kering egy 
Savanánál történt ütközetnek is, és hogy e város elfoglal- 
tatott na lapok 
Uj.yorki lapok azon véleményt nyilvánitják, hogy az 

ujabban nyert győzelmek következtében Kemtneky a 

vizekrea 



Tennessee tényleg az unioba visszakebelezetteknek te- 
kintendök. 

Uj-York, febr. 21. A lapok a mexikoi monarchia 

ellen nyilatkoznak. Savanna bevétele nem valósult. A táma- 

dási készületek folytattatnak. A különszövetkezettek ki van- 
vak üzve Missouriból. 

Ujabbak. A ,P. Lloyd-knak egy bécsi, mart. 7- 
ről kelt tudósitása szerint az államminiszteriumban, hir 

szerint következő programm volna megállitva a ma- 

gyar kérdés további kezelésére nézve: „Az erdélyi or- 

szággyüléstegybe hivják s felszólitják, hogy a reichsrath- 

ba követeket küldjön. Az mindegy, hogy a magyarok és 

székelyek elmennek-é az országgyülésre vagy sem. Ha 

egy országgyülési kevesebbség küldeni fog a reichsrath- 

ba, a részt az egész helyett veendik, s Erdélyt ugy te- 

kintik, mint a mely a reichsrathban képviselve van. Ha az 

országgyülésen, minden feltevés ellenére, egy kevesebb- 

ségi választás sem sikerülne, közvetlen választást fog- 

nak megrendelni, s a reichsrathnak ez esetben is meg 

kell elégedni aval, a mit kap; ha végletekre kerül a do- 

log, Szeben fog Erdélynek nyilvánittatni. Mig Erdélyt 

ilyeténképen nyerik meg a reichsrathnak, Magyarorszá- 

gon legelőbb is a hivatalnokok névsorát ,tisztitják meg, 

az-az: kitörlik belőle mindazon egyéneket, kik a „Donau 

Ztg.4 szerint ,meg nem bizhatók és rajongók4. E meg- 

történvén gr. Forgáchhoz parancs fog menni, hogy Ma- 
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gyarországban is rendelje meg a közvetlen választást. Ha 
gr. Forgách, a mint előre látható, vonakodni fog, el- 
távolitják, s ideiglenesen gr. Nádasdy veendi át a ma- 
gyar kanczellária vezetését is. Arra számitnak, hogy 
legalább a nem magyar nemzetiségekbeli minoritások 

választani fognak.4 Ujságirói tisztünknél fogva közöljük 
e hirt, minden képtelensége mellett, ugy a mint a ,P. LI.4- 

ban olvassuk. 
—- pPárisi legujabb tudósitások szerint a hangulat 

sokat csillapult. A befogottak közül többeket szabadon 
bocsátottak; a bentartottak ellen nem „öszszeesküvés', 
hanem legfeljebb titkos társaságbeli részvétel bizonyul 
be. A császárnak a Montauban-féle ügyben irt közvetitő 
levelét a törvényhozó test nagy lelkesedéssel fogadta. 

—- E hó 4-én érkezett Civita-vechiába egy fran- 
czia hadi gőzös, mely ágyukat, hadiszert és katonákat 

szállitott a romai franczia örség számára 
—– Turin, mart. 7. Cordova beadta lemondá- 

sát s Goggi neveztetett ki igazságügyminiszterré. Az 
„Opiniones kétli, ogy Durandó elvállalja a külügyi 
tárczát egy oly miniszteriumban, mely az országban cse- 
kély rokonszenvre talál. e 

– Páris, mart. 6. A császár ma fogadta a sena- 
tus válaszfelirati küllöttségét. Örömét nyilvánitotta, hogy 
az élénk viták után, majdnem minden szavazat egyesült 

a válaszfelirat mérsékeltebb szerkezete mellett; igazolván 

HIRDETÉSEK 

ez által Bossueot ama mondatát, hogy az igazságon 

alapuló mérséklet, az emberi dolgok legerősebb támasza, 
— Athéne, mart. 1. A felkelők egy emlékiratot 

nyujtottak át Örosz-, Angol- és Francziaország követei- 
nek, melyet ezek elküldöttek kormányaikhoz. A közbo- 
csánatot viszszautasitják s Nauplia erősitésén dolgoznak. 

— A joniai pariament mart. 4-én tartotta első ülé- 
sét. A korelnök Livada felhivta a követeket, hogy je- 
lentsék ki Gőrögországgali egyesülés iránti kivánataikat. 
Mire a követek csaknem mindnyájan az egyesülés mel- 

lett nyilatkoztak; s azt hiszik a gyülés egyértelmüleg fog 
ily szellemben határozni. 

— Frankfurt, mart. 3. A mai szövetségi ülésben 
Ausztria és Poroszország, Kurhessent illetőleg az 1831-i 

alkotmány viszszaállitását inditványozták, a főrendi jo- 

gok tekintetbe vétele mellett, s fentartva a szövetségi tör- 
vényekkeli öszhangzás alkotmányszerü helyreállitását. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 10-kén: Nemzeti kölcsön 83.95. ő 0/, Metallidues 

70.35. Bank-részvény 825.-. Hitel-részvény 199.—. Váltó 
Londonra 137.60. Ezüst 136.50. Arany 6.541/,. 

Martius 8-án: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.—. Erdélyi 67.50. 

T. ás felelős szorkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIV AT ALOS 
3-or. 79 darab kupás bádog sajkákról, egy harmadik irásos a

jánlatokkal eszközlendő 

o árcsökkentés fog tartatni. — 

5uus 1862. (528) (1-10) A vállalkozók irásos ajánlatokat a kitüzött időig, és a napon 12 óráig, szabályszertl 

alatt kijelölt fehérnémü és kelmék próbamustrájával, és 300 frt 
Bukovinában a marhavész már múlóban lévén, ennélfogva a bukovinai határszélen a bélyegek, és az első pont 

osztr. ért. bánatpénzzel ellátva, a más két pon 

szálitani ajánlott anyagok érték 
lamint az ajánlott tárgyak eg. 

szarvasmarhákra nézt eddig fennállott tíz napi veszteglő idő öt napra szálittatott le, Mol- 

dova felöl pedig az ottan még folyvást tartó marhavész-járvány miatt húsz napra határoztatott. 

Kolozsvártt, 1862 martzius 7-én. 

S0. 18602 (29) 
Az oláhországi kormányáltal, az erdélyi juhok közt állitólag kiütött juh-járványos dög 

ötletéből ezeknek oda behajtása eltiltatott volt, hosszasabb hivatalos tárgyalás kővetkeztében 

azonban mind Oláhországban, mind Erdélyben a juhok és marhák között létező telyesen 

megnyugtató egésségi állapot bebizonyulván, a tilalom megszüntetett, s a juhoknak viszonti 

behajtása Oláhországba fölszabadittatott. – Mi is ezennel közhirré tétetik. 

Kolozsvártt, 1862 martzius 7-én. 

(1–2) 
lezettségnek, miszerint 

, (525) (1-1) 

Sz. 954 Pályazat. 
A Nagy-szebeni postahivatalnál egy utólsó osztályu járulnoki állomás 315 frt évi

 fize- (631 
o 

tés és 400 frtnyi biztositék lefizetése mellett, betöltendő. – 
) 

E folyó 1862-ik év mar 
A kellől kmányolt kérvények folyó rtzi i ivatalná ellőleg okmányo. érvények folyó martzius hó végéig ezen postahivatalnál országut melletti köfogadója, 

beadandók. 
Nagy-Szeben, martzius 4-én 1862. Az erdélyi cs. k. postaigazgatóságtól. 

(526) 11) 

Sz. 864. 1962 ályazat. 
A Nagy-szebeni postahivatalnál a fizetés nélküli gyakornoki állo

más betőltendő. 

A kérvények, jelesen egy beltőldi főgymnasium, vagy főreá
ltanoda, avagy ezekkel ha- 

sonló tanodában nyertt oskolai képzetséggel, vagy más uto
n nyert, a posta szolgálatra szük- 

ségelt előképzettség, valamint s főleg a hazai nyelvek kép
essége kimutatása és egy jogér- 

venyes ellátási bizonylat, a hatósági megerősitéssel, hogy a 
kiállitó az elválalt kötelezettségnek 

folyó évi martzius végéig ezen postaigazgatóságnál 

beadandók, megjegyeztetvén, hony a végleges felvétel három havi próba-gyakorlat és ezalatti 

megfelelő alkalmazás után történni és a jelölt feleskedte
tni fog. 

megfelelni képes is, melléklete mellett, 

Az eskü letételi naptól a szolgálati idő számitta
tik. 

Nagy-Szeben, martius 4-én 1862. Az erdélyi cs. kir. postaigazgatóságtól. 

másután évekre k 

nemkülömben saját neveik és 1 

igazgatóságához beadhatják; — megjegyzendő 
azon 

a kelmék minősége és menynyisége felett netalán ha több, vagy ke- 

vesebb lenne szükséges, mint jelenleg kiiratik
, egye 

az igazgatóság által feltett szorosabb föltételek, me 

hivatalos órákban minden nap megtekinthetők, —
 

retesnek tekintetendnek, magát egyátalában 
aláveti. 

Szamos-Ujvárában, februar 27 1862. 

MEMM HIVATALOS. 

ö nagysága és gróf Mik ó Imre ú 

házzal s ezek mellett levő kerttel és végre gró 

ugynevezett Sárga-fogadója a hozzá tartozó k 

az önmlga Puszta-szent-mártoni korcsmárlás
i joga a jövő 

ülön külön haszonbérbe kiadatnak. - A bérleni szándékozók 100 forint 

bánatpénzzel ellátva. jelenjenek meg a fennirt napon délután 2 órára a gróf Mikó Imre ur 

önmlga bányabükki udvarában. 

t alatt kiirt árcsökkentésnélpe dig az általuk 

e öszszegének ő 0/val, mint bánatpénzzel megterhel
ve és va- 

yes árának számokkal és betükkeli tiszta és olvasható, úgy 

akhelyök értelmes kitételeikkel megirva, azon fenyitő intézet 

ban, hogy minden vállalkozó azon köte- 

dül az igazgatóság határozand, és hogy 
lyek mától fogva ugyanottan a rendes 

minden ajánlkozó előtt már, mint ösme- 

Rácz, várnagy. 

(1-2) 
tius hava 16-án báró Radák Istvánné ö nmlga bányabükki 
a hozzátartozó kerttel, réttel és törökbuza-földdel, továbbá az 

r ö nmiga bányabükki közös korcsmárláei joga, két fogadó- 

f Mikó Imre ur ő nmlga országut mellett fekvő 

erttel, réttel s törökbuza-földekkel és ugyan 
Szt-györgynapon kezdve 3 egy- 

(530)- 
Hórihotzky Zipser István 

sát és mivhelyét általtevén Bonczidára: 

épületi munkák, párketok készitését és bérakását, — megren
deléseket elfogad személyesen, 

vagy a válaszúti postán bérmentes levél által. 

(1-3) 

asztalos-mester közhirré teszi, miszerint eddigi laká- 
= elvállal mindenféle butorok, kissebb nagyobb 

(627) 
674 1962 

k 

HMirdetmméemy. 
M.-Vásárhely sz. kir. város Tanácsa tudatja, miként folyó 1862-ik évi mártzius 

26-ik 

a3) 

(2-2 
(522) 
SCHÜTZ KÁROLY kereskedésében éppen most érkezett fris bur- 

gundi répa, franczia Ráy fü, vetemény- és viola-magvak ta
láltatnak. 

sűamyImgÁmos 
napján délelőtt 10 órakor a tanács-háznál megkezdendő árver

és utján idei aprilis 1-ső nap- kö Kol ártt. Witti Jőzsefhnél Maros-Vásárhelytt 

nda g terjedő idő árosi közönség részéről haszon- önyvkereskedésében Kolozsvártt, ittieh ! rhelytt, 

ásá isozák évi october hó ntolsó napjaig tarjedő idúro a városm közimesg. rtszet ve Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Bartbos Domok
osnál S.-Szentgyörgyön 

bérbe adandó lészen: * 
1-őr. A hidvám vételi jog, vámházzal. — 

2-or. A barom-piaczon heti és országos vásárok alkalmával bor, pál
inka és ser árulási jog. 

A haszonbéri föltételek a tanács irodájában naponta megtekinthetők, melyre az 
árve- 

rezni kivánók azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy a hidv
ám vételi felkiáltandó jelen 

haszonbéri 5286 o. é. írt. és a barom-piaczoni bór, pálinka és ser árulási jog 200 o. é. forint 

10 százalékjának, mint bánatpénznek előre leendő letétele után szólhatnak hozzá. - 

Továbbá idegen árverezők erkölcsi maguk-viseletét hiteles bizonyi
tványnyal kötelesek 

az árverező bizottmány előtt igazolni. 

Maros-vásárhelyi tanács üléséből, daó februar 21-én. 

kiadta: Pajna Ferenoz, id. jegyző. 

(ö16) 
66. 1862 

1862-ik évre szükségeltető, és pedig: 

1-ör Az öltöny, ágy és fehérnémüröl és az ottani kórház számára szállitandó papucs 

bőr anyagokról u. m. 

40842/, röf, egy röf szélességü 
sávoly. 

6722 

00 n n n n 

560 darab kék félnyakkendő. 
3262/, tuczet fekete 
749 fehér ] nagy csontgomb. 

53 17/60 font erős szürke házi czérna, egy fontba 1500 szál számitandó, és 
egy pár marhabőr főbörből, egy 

80 pár papucshoz szükségeltető börnémüről mely, 

pár cserestalp és egy pár talpbéllésből áll, egy 

2or. A bilincsvasakhoz megkivántató 800 font Vajda-hunyadi sinvasról, egy második és 

MHMirdetmmémny. 
A szamosujvári országos fenyitő intézet igazgatósága által ezennel közhirré tétetik, 

miszerint folyó év aprilis 8-kán azon igazgatóság irodájában felsőbb 
engedély következtében 

három egymástól elkülönitelt, az azon intézetbeli fegyenezek számára az 1861 és e folyó 

üngnek való közönséges házi vászon. 

37648/. röf 24' szélességi lábravalónak házi vászon. 
42072/, rőf, egy röf szélességü szalmazsáknak való vás

zon. 

4 három nyüstös csikos párnatoknak való szövet. 

e= 

kapható: 

V magyarnyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia megbizásából készitették C

zuczor Gergely 

és Fogarasi János, magy. t. akadémiai rendes tagok. 

I 1. A-áÁltalvér. Ára 1 frt, 

A fertály mágnások. 
Regény két kötetben, irta Rózsaági Antal. Ára 2 frt 50 kr. 

Mumdi- méemmet-, mgya
 

TÁLÁNOS TISZTI SZÓTÁR 
Irta Dr. KELEMEN MÓR ügyvéd. 

Átnézte Dr. BALLAGI MÓR tanár. Ára 50 kr. 

.. Gr. MOVTE CRISTO. 
Regény Dumas Sándortól. Francziából forditotta Sio. 

TLső, II-dik, III-dik kötete. Egy-egy kötet ára 30 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

'


